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Medijske konstrukcije imigrantov
Analiza novinarskega diskurza dnevnika Delo

Izvlecek: V prispevku bomo na primerih novinarskega diskurza, ki obravnavajo
problematiko priseljencev, predstavili, kako je jezik virov informacij bolj institu-
cionalen kot oseben, zaradi Cesar ima bralec manj$e moznosti spoznati tudi
poglede, razmisljanja, doZivljanja in iniciative priseljencev samih. Dokler se
bodo viri informacij hiperboli¢no sklicevali na pretirano rast priseljencev, nuj-
nost nadzora drZavnih meja, strah, da bomo postali meSanci, ali kako priseljenci
predstavljajo obremenitev za na$ drzavni aparat, se bo v o¢eh bralcev znova in
znova reproducirala tak$na podoba priseljencev, ki ne predstavljajo ni¢ drugega
kot probleme in groznjo naciji.
Klju¢ne besede: priseljenci, depersonalizirani pacienti, novinarski diskurz,
(ne)uradni viri informacij
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Abstract: A case study of journalistic discourse on migration problems
reveals that its language is institutional rather than personal, which obstructs
the reader’s insight into the migrants’ views, perspectives, experiences and
initiatives. As long as the information sources stress the excessive flow of
immigrants, the necessity of border control, the fear of foreign influences, or
the burden placed by immigrants on the state apparatus, they will reinforce
the image of immigrants as nothing but a problem and a threat to the nation.
Key words: immigrants, depersonalized pacients, journalistic discourse, (in)for-
mal sources of information
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Obstajajo razli¢ni razlogi, zaradi katerih se ljudje preseljujejo: zaposlitev, placa,
zloraba ¢lovekovih pravic, nevzdrzne politi¢ne razmere v izvorni drzavi, druzin-
ski ¢lani in prijatelji, ki so se predhodno Ze preselili ... Po vsem svetu drzave
gostiteljice vse bolj izpostavljajo skrb zbujajo¢e podatke o znatnem povecanju
Stevila priseljencev, azilantov in beguncev v zadnjih dveh desetletjih. Mnogi
prebivalci ob tem izrazajo odpor in strah pred pretirano domestifikacijo prise-
ljencev, zlasti na podro¢ju trga delovne sile. Ekonomija je namre¢ skoraj vedno
klju¢ni faktor, ki vpliva na to, kako ljudje percepirajo in kako se obnasajo do pri-
seljencev. Kot pojasnjujeta Orozscova,” skozi zgodovino je vedno obstajala
mocna zveza med odklonilnim odnosom do priseljencev in zaskrbljenostjo nad
lastnim ekonomskim standardom, $e posebej med tistimi s podpovre¢nimi pla-
¢ami. Nekateri v odnosu do priseljencev gojijo tudi pozitivne percepcije, ki so
pogosto, Zal, zgolj navidezne, zaigrane. Te percepcije so zgodbe, s katerimi pri-
padniki dominantne kulture idealizirajo priseljevanja tako, da obenem tudi
opravicijo in maskirajo njihov dejanski odpor do tistih, ki se v njihovo kulturo
ne uspejo povsem integrirati. Tipi¢na zgodba opravicevanja, kot jo navajata
Orozcova na primeru priseljencev v ZDA, je ponavadi sledeca: Ubogi evropski
kmetje, ki tako garajo s trdim delom in bistroumnostjo, in ki so se z veseljem odrekli
navadam Starega sveta (vkljuéno z jezikom, obicaji in vrednotami), da bi postali
uspesni, ponosni in zvesti Americani.’ S tak$nimi in podobnimi zgodbami pripad-
niki dominantne kulture jasno postavljajo pogoje akulturacije (npr. da postanes
lojalen American, se mora$ kot priseljenec najprej odreci lastnim kulturnim in
jezikovnim razlikam), s katerimi opravi¢ujejo svoj negativen odnos do tistih pri-
seljencev, ki jih ne uresnicujejo.

V pricujoc¢em prispevku bomo na primerih analiziranega novinarskega
diskurza ugotavljali medijsko konstruirano percepcijo o priseljencih, beguncih,
azilantih v kontekstu razli¢nih podrodij, v skladu s katerimi si konsistentno sle-
dijo nadaljnja poglavja: Tuje delo je zazeleno, ne pa tudi tujci (ekonomsko podroc-
je), Sanje v bolj§i jutri in Zivljenje priseljencev in prakse izkljudevanja (socialno in
kulturno podrodje), Priseljevalna politika in Priseljenci kot instrument za politicna
opravi¢evanja (politi¢no podrocje), Priseljenci in kriminal (podroc¢je kriminalite-
te). Analiza novinarskega diskurza temelji na prispevkih slovenskega dnevnika

22002, 41.
*Sudrez-Orozco, Sudrez-Orozco, 2002, 37.
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Delo, objavljenimi v polletnem obdobju leta 2005.* Pri opredeljevanju raziskoval-
nih spremenljivk (novinarska konstrukcija pojma migracije, ekonomska neena-
kost, prakse izkljuCevanja, akulturacijski stres, nadzor in varnost, kolektivna
panika, ogrozZenost, brezizhodnost ...) smo izhajali iz Rogerja Fowlerja, ko pravi,
da so marginalizirane skupine, med njimi tudi priseljenci, v o¢eh druzbe le Se
depersonalizirani pacienti.” Mediji namre¢ s tem, ko se ve¢inoma sklicujejo na
uradne vire informacij (politiki, drZavni usluzbenci, socialni delavci, psihologi
ipd.), v veliki meri vplivajo na to, da individualnost in iniciative priseljencev pri-
hajajo manj do izraza in v o¢eh bralca izpadejo le $e kot depersonalizirani pacien-
ti. V tem oziru smo si zastavili klju¢no raziskovalno vprasanje, in sicer, ne le kako
novinarji piSejo o problematiki priseljencev, temve¢ tudi, na katere vire informa-
cij se pri tem najpogosteje sklicujejo. Pomembno je vedeti, kdo izraza mnenje in
posreduje informacije: lahko gre za osebo, ki govori po svoji uradni dolZznosti ozi-
roma kot predstavnik uradnih institucij, osebo, ki se oglasa kot posameznik, kot
¢lan kriti¢ne javnosti, ali novinarja samega. Navsezadnje, informacije, komentar-
je, mnenja lahko izraZajo tudi priseljenci sami. Z raziskovanjem (ne)uradnosti
vira informacij smo torej ugotavljali, ali medijske reprezentacije reproducirajo
ideoloski konstrukt “zdravnik — pacient”, po katerem se vecina novinarskega
prostora namenja glasu uradnih, avtoritativnih virov (psihologi, socialni delavci
ipd.), kot da bi $lo za glas zdravnikov, ki o priseljencih najbolje vedo, zaradi ¢esar
ostaja glas priseljencev v vlogi zapostavljenih, marginaliziranih, deprimiranih,
depersonaliziranih pacientov.

SANJE NA BOL]éI JUTRI

Pri opredeljevanju razlogov demografske mobilnosti je treba najprej izhajati iz
nameravane trajnosti in (ne)prostovoljnosti prihoda v novo drzavo: nekateri
zapustijo izvorno drzavo ter se trajno naselijo in kulturno prilagodijo v novi (pri-
seljenci oziroma imigranti), drugi so le prehodni obiskovalci® oziroma migranti, ki
se v novi drzavi nastanijo zacasno (ponavadi zaradi boljse zaposlitve), s¢asoma pa
se vrnejo domoyv, tretji pa so Ze po definiciji neprostovoljni prisleki’ — lastno drza-

*V analizo smo vkljucili prispevke na temo priseljevanj, ki so bili objavljeni v naslednjih
mesecih: februar, april, junij, avgust, oktober in december 2005.

*Fowler, 1991, 23.

6Angl. sojourners. Sudrez-Orozco, Sudrez-Orozco, 2002, 20.

7Angl. involuntary newcomers. Sudrez-Orozco, Sudrez-Orozco, 2002, 27.
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vo so bili prisiljeni zapustiti zaradi pregona, zlorabe ¢lovekovih pravic, spre-
memb okolja, naravnih ali s strani ¢loveka povzrocenih katastrof.

Iz analiziranih prispevkov smo ugotovili, da so novinarji zelo natan¢ni pri
opredeljevanju priseljencev; kot teoretiki ve¢inoma izhajajo iz osnovne distinkci-
je med ekonomsko motiviranimi imigranti in politi¢nimi prebezniki. Po drugi
strani pa gre izpostaviti pomanjkljivost v slogu njihovega pisanja v tistih prispev-
kih, ki problematizirajo priseljevanje na Slovenskem. Le-to pogosto obravnavajo v
kontekstu mednarodnih aktov, konvencij, sporazumov, uredb itd., zaradi Cesar
problema nikoli docela ne konkretizirajo, izkristalizirajo, specificirajo in opredeli-
jo v okviru slovenskega prostora kot takega. Slovenijo nenehno primerjajo z dru-
gimi drzavami, ¢lanicami Evropske Unije, a ravno zaradi tako persistentnega refe-
riranja na mednarodno raven bralec tezko ali teZje percepira problematiko prise-
ljevanj v okviru danih slovenskih razmer. Taksni nenehni preokupaciji in primer-
javi z drugimi drZzavami, druzbami, posamezniki, mejami itd. medijski strokovnja-
ki pravijo konsenzualni model druzbe.® S sklicevanjem na mednarodne uredbe novi-
narji skusajo, tako se zdi, konsenzualno slediti merilom uravnoteZenega, neeno-
stranskega porocanja. Tak je naslednji primer prispevka: Sicer pa lahko prebezniki
po vstopu v drZavo po Zenevski konvenciji zaprosijo za zatocisce, ¢e jim v domovini
omejujejo rasne, verske, politicne in nacionalne pravice, iz ekonomskih razlogov pa ne.
Kljub temu se jih v Slovenijo mnogo zateCe ravno zaradi pomanjkanja denarja.’
Avtorica prispevka z navedbo Zenevske konvencije jasno poudarja neupostevanje
ali neveljavnost ekonomskih motivov pri odobravanju prosenj za zatocisce, nato
pa posreduje podatek, da temu v Sloveniji ni tako. S sklicevanjem na Zenevsko
konvencijo torej skusa apelirati in utemeljiti problem prebeznikov v Sloveniji,
kamor se oc¢itno mnogi zatekajo v nasprotju z mednarodnim dogovorom. S tem se
tudi na nek nacin “za$¢iti” oziroma distancira od moznosti, da ne bi del prispev-
ka izpadel preve¢ komentatorski; morebiti bi ji kdo celo ocital subjektivnost in pri-
stranskost, ¢es da sugerira negativno ali odklonilno podobo tistih prebeznikov, ki
se v Slovenijo dejansko zatecejo zaradi boljSega finan¢nega stanja. S sklicevanjem
na utemeljeni razlog (konvencija) je tako ta moznost izklju¢ena.

Kaze, da imigracija nima enega samega obraza, kot je v naslovu enega izmed
analiziranih Delovih prispevkov zapisal novinar. Razmejitveno ¢rto med eko-

nomskimi in prisiljenimi migranti je nemalokrat tezko dolo¢iti. Nekateri celo

8 Fowler, 1991, 4.
? Odtehta, ko se otrok prvi prav podpise, Maja Cakari¢, Delo, 20. junij 2005, stran 7.
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pravijo, da prosilci za azil v resnici niso zrtve pregona, ampak navadni ekonomski
migranti v preobleki', kar je tudi sporocilo prispevka z zgornjim naslovom, ki
poroca o ilegalnem izkrcavanju prebeznikov iz severnoafriskih drzav na italijan-
skih in $panskih obalah: Bolj kakor pred domacimi politicnimi pritiski beZijo pred
gospodarsko nerazvitostjo."

Priseljenci torej $e zdale¢ niso notranje homogena skupina,” poleg tega tudi vsi
nimajo enakih moznosti za priseljevanje; ponavadi se priseljujejo tisti z boljSimi
finan¢nimi pogoji, ¢loveskim kapitalom (zlasti izobrazba) in socialnimi vezmi v
drzavah gostiteljicah. Posledi¢no njihove izvorne drzave izgubljajo tisti ¢loveski
kapital, ki ga najbolj potrebujejo,” in tisti del delovne sile, ki je bolje izobrazena ter
bolj motivirana za delo. O tem, s kak$nimi druzbenimi in ekonomskimi posledi-
cami se po odhodu imigrantov soocajo drzave izvora, analizirani prispevki ni¢ ne
omenjajo. Nasprotno pa pogosto piSejo o posledicah za drzave gostiteljice. S tega
vidika menimo, da bi se lahko medijske reprezentacije veliko bolj ukvarjale tudi
z vprasanji, kaj se dogaja z drzavami izvora, od koder prihajajo priseljenci.

Ne glede na $tevilne razloge, zaradi katerih se ljudje preseljujejo, je bila kono-
tacija glavne motivacijske sile v ve¢ini prispevkov ves ¢asa ista, tj. vera in upanje v
boljsi jutri. Preseljevanje ni le izkusnja, ki jo pridobis s potovanjem iz enega v drugi
kraj, je tudi zmoZnost zamisliti si alternativo," ki naj bi te, kot je bilo zapisano v enem
izmed prispevkov, peljala v boljsi svet.”® Migrante nenehno Zene prepricanje, da si
lahko v drugi drZavi ustvarijo boljSe Zivljenje: Neko¢ bom prisel v Evropo in nasel
dobro sluzbo. Porocil se bom in imel otroke," je za Delo povedal neki African, ki po
veckrat neuspelih poskusih ilegalnega prehoda v Spanijo e vedno vztraja. Njegov
prijatelj v tem istem prispevku ga dopolni in pravi, da je slisal, da se tam dobro zivi,
da so ljudje prijazni do Afri¢anov, da ni tezko dobiti sluzbe, kakrsnekoli.”

1 Castels, Miller, 2003, 103.

u Imigracija nima enega samega obraza, Stojan Zitko, Delo, 25. avgust 2005, stran 4.
12Suarez-Orozco, Suarez-Orozco, 2002, 20.

¥ Freilich, Newman, Shoham, Addad, 2002, s.

" Papastergiadis, 2000, 11.

" Denar na Jutrovo, povratniki v Italijo, Tone Hocevar, Delo, 5. avgust 2005, stran 20.

' Ko Afri¢an odide od doma, se ne sme vrniti praznih rok, Botjan Videmsek, Delo, 29. oko-
ber 2005, stran 10 — 14.

Y Ko Afri¢an odide od doma, se ne sme vrniti praznih rok, Bostjan Videmsek, Delo, 29. oko-
ber 2005, stran 10 — 14.
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TUJE DELO JE ZAiELENO, NE PA TUDI TU]JCI

Pozicijo migranta v drzavi gostiteljici v veliki meri determinirajo potrebe ekono-
mije in sile kapitalisticnega napredka. Pomen ekonomije v odnosu do migracij je
postal izrazit po drugi svetovni vojni, ko je vse bolj narasc¢ala potreba po industrij-
skih delavcih, zaradi ¢esar so nekatere drzave pospeseno iskale nove vire delovne
sile, da bi zapolnile delovni primanjkljaj. Odnos med drzavo in kapitalom ter
migrantom je bil izklju¢no instrumentalne narave; migranti so bili kot rezervna
vojska dela,” pripravljeni opravljati najbolj neprijetna dela, ki jih prebivalci drzav
gostiteljic navadno zavracajo.

Danes je pod vplivom $irSih makro-ekonomskih trendov praksa rekrutiranja
tuje delovne sile” povsem samoumevna. Stevilne mednarodne mreze i¥¢ejo
nizko placane tuje delavce, ki so pripravljeni opravljati fizi¢no zahtevna in nevar-
na dela, za katera prebivalci drzav gostiteljic ne bi nikoli niti prosili. Ze sama
volja do opravljanja najbolj nemogocih del veliko pove o tem, kako voljno so pri-
pravljeni delati. Imigranti so zato zelo dobrodosla in zazelena delovna sila, kar
izpostavljajo, kot smo z analizo diskurza ugotovili, tudi Delovi prispevki, pone-
kod Ze v samih naslovih — na primer: Imigranti, dobrodosli!*

Delodajalci i$¢ejo taksne migrante, ki veljajo za pohlevne, zanesljive in flek-
sibilne glede dolznosti in Stevila ur pri opravljanju dela. Pri tem se nekateri
sploh ne ozirajo, ali je njihov status legalen ali nelegalen, saj jim je profitabil-
nost, ki jo ustvarjajo razlike v pla¢ah, ve¢ja prioriteta. Se ve¢, celo preferirajo
ilegalne delavce, ki jim zagotavljajo (1) dostopnost poceni delovne sile, ki jo je
lahko odpustiti® ter (2) vecji preseZek in povracilo kapitalskega vlozka.> Da so
potrebe po delu ilegalnih priseljencev ves ¢as aktualne in v vse ve¢jem naspro-
tju z uradno priseljevalno politiko, prica tudi izsek naslednjega prispevka:
Ilegalne priseljence oblasti skoraj povsod vneto preganjajo, medtem ko jih nekateri
sektorji vneto zaposlujejo, ker so ljudje “brez papirjev” najcenejsi vir zlasti poletne,
sezonske delovne sile.”

'8 Angl. reserve army of labour. Papastergiadis, 2000, 32.

" Po principu push-pull modela v smislu “nagnati” (to push) ljudi iz njihovega ruralnega
okolja in jih “privle¢i” (to pull) v industrijske, urbane centre. Papastergiadis, 2000, 31.

* Imigranti, dobrodosli!, Natasa Zotlar, Delo, 16. oktober 2005, stran 6.

! Papastergiadis, 2000, 33.

*QECD, 1999, 239.

B Imigracija nima enega samega obraza, Stojan Zitko, Delo, 25. avgust 2005, stran 4.
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Na drugi strani obstaja tudi nenaklonjen pogled. Nekateri prebivalci drzav
gostiteljic ¢utijo strah pred izgubo nadzora nad lastno druzbo, lastnim jezikom in
lastno ekonomijo, bojijo se u¢inkov kulturne hibridizacije na racun priseljencev.
Predsednik italijanskega senata, kot je porocal eden izmed prispevkov, je napove-
dal, da bomo Evropejci zaradi prevelikega priliva prislekov postali mesanci.** Njegovo
odlo¢no govorjenje so nekatere javne osebe ostro napadle, med njimi tudi eden
od kardinalov: Kdor pride delat k nam, ga ne moremo ocenjevati samo po tem, koli-
ko proizvede in koliko je za to placan, clovek je, ki ima svojo identiteto, svojo kulturo
in svojo vero.” Z analizo taksnih in podobnih primerov smo ugotovili, da Delovi
prispevki veliko poroc¢ajo o u¢inkih multikulturalizma, a Zal prepogosto v kontek-
stu drugih drzav in ne v Sloveniji zive¢ih priseljencev, kar je bila pomembna ugo-
tovitev. Zdi se, kot da se v Sloveniji ne bi srecevali s problematiko multikultural-
izma ali sentimenti o izgubi slovenske identitete ter da je nacisti¢ni besednjak,
ki poziva k branitvi pred vdorom tujih kultur prisoten le v drugih drzavah.

Nenaklonjen pogled na priseljence nujno Se ne pomeni, da je tuje delo neza-
Zeleno ali nedobrodoslo. Nasprotno; kot smo Ze omenili, priseljenci so pogosto
zazelena delovna sila, ker so pripravljeni opravljati tudi tista dela, ki jih prebival-
ci drzav gostiteljic ponavadi zavracajo. Pogost problem pri nenaklonjenem pogle-
du na priseljence je namre¢ v tem, da je tuje delo zaZeleno, ne pa tudi ljudje, ki ga
opravljajo.” Priseljenci tako kmalu spoznajo, da kljub moznosti vstopa na trg
delovne sile, tezko napredujejo po lestvici navzgor. Obicajno ostajajo pri nizkem
socialno-ekonomskem statusu in se pocutijo “nule”. Tako je namre¢ v enem
izmed prispevkov tesar iz BiH, zaposlen v Sloveniji, definiral sebe in svoje sode-
lavce na gradbiscu: tu smo ‘nule’.”

Neizogibno velja, da priseljenci delno spreminjajo ¢lane dominantne kulture.
Na primer v Sloveniji zaradi $irSega vpliva priseljencev, predvsem iz bivsih jugo-
slovanskih republik, jemo (npr. burek), govorimo (npr. raba srbo-hrvatizmov) in
se zabavamo (npr. nastopi tamburasSev) drugace, kot bi jedli, govorili in se zaba-
vali, ¢e ne bi imeli priseljencev. Konsistentno dopolnjujejo in vplivajo na drugo
kulturo in druzbo, znotraj tega tudi na samo organizacijo dela — ponavadi se kon-
centrirajo na istih delovnih mestih. Dolo¢ene vrste del namre¢ veljajo za tipi¢na

* Pera jo je dobil po prstih, Tone Hocevar, Delo, 29. avgust 2005, stran 4.

% Pera jo je dobil po prstih, Tone Hocevar, Delo, 29. avgust 2005, stran 4.
**Kearney, 1998, 125.

*” Dokumenti nikoli niso bili pravi, Maja Cakarié, Delo, 26. junij 2005, stran 6.
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dela priseljencev, na primer delo na gradbis¢ih, v gospodinjstvih, cistilnih servi-
sih ipd. Precej priseljencev je tudi samostojnih podjetnikov, po dejavnosti so to
najpogosteje t. i. druZinske restavracije.” Glede na to, da se skozi ekonomijo
zaposlovanja infiltrirajo tudi drugi kulturni obicaji, menimo, da bi se lahko
medijske reprezentcije o delu priseljencev usmerjale tudi na tisti vidik, ki se stro-
go ne ukvarja le z ekonomskimi posledicami, ampak denimo portretira, kako
neka druzinska burekarna vsakodnevno pripravlja burek, s katerim pomembno
spreminja in dopolnjuje prehranjevalne navade druge kulture.

PRISELJEVALNA POLITIKA

Po vstopu Slovenije v Evropsko Unijo so Delovi prispevki veliko pisali o priselje-
valni politiki”, predvsem o pogojih glede bivanja in dela priseljencev, ki jih mora
Slovenija ¢im bolj uskladiti z dolo¢ili in merili Evropske Unije. Nasploh se viri
informacij, ki jih novinarji navajajo, pogosto sklicujejo na evropske uredbe, pre-
malo pa specificirajo probleme priseljevalne politike glede na slovenske razmere
in slovenski prostor. Se ve¢, potem ko jih novinarji vprasajo za obrazlozitev dolo-
¢enega problema, se s sklicevanjem na mednarodne uredbe izogibajo neposred-
nemu odgovoru oziroma problem opravi¢ujejo tako, da ne navedejo pravega, res-
ni¢nega vzroka zanj. Tak je denimo primer enega izmed analiziranih prispevkov-
intervjujev, v katerem je novinar v enem izmed vprasanj izpostavil problem nev-
ladnih organizacij v Sloveniji, ki Ze dalj ¢asa opozarjajo na kratenje pravic tistim, ki
Zelijo zaprositi za azil.”* V odgovor se je v.d. vodje sektorja za azil na direktoratu za
migracije pri MNZ opraviceval s sklicevanjem na mednarodne uredbe, ki da nas
zavezujejo in tega ne moremo zanemariti,” ter dodal da so tako in tako Slovenijo v
EU izpostavili kot drZavo, ki zavestno dopusca, da se povecuje ilegalni pretok.”
Omenjeni vir informacij se je sicer skliceval na utemeljene razloge, $e vedno pa
ni podal neposrednega odgovora ali komentarja na domnevno kratenje pravic
tistim, ki Zelijo v Slovenji zaprositi za azil.

*Mom and pop’ food restavracije. Castels, Miller, 2003, 186.

#V analizo Delovega novinarskega diskurza na temo priseljevanj smo vklju¢ili polletno
obdobje Delovh edicij slede¢ih mesecev v letu 2005: februar, april, junij, avgust, oktober,
december. Od junija naprej je bilo na omenjeno temo napisanih ob¢utno ve¢ prispevkov,
kar je obrazlozitev zgornjemu-zacetnemu stavku tega poglavja.

* Enakopravni le na papirju, Barbara Ho¢evar, Delo, 21. junij 2005, stran 2.

*' Enakopravni le na papirju, Barbara Hodevar, Delo, 21. junij 2005, stran 2.

*2 Enakopravni le na papirju, Barbara Hocevar, Delo, 21. junij 2005, stran 2.
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Vprasanje kratenja pravic izpostavljajo zlasti tisti prispevki, ki pisejo o prise-
ljevanju ljudi brez urejenega statusa oziroma o t. i. nezelenih priseljevanjih.”
Njihove vsebine nenehno izpostavljajo skrb zbujajoce podatke o znatnem pove-
¢anju $tevila azilantov in beguncev zadnjih dveh desetletjih po vsem svetu. To so
milijoni pogumnih ljudi,* kot jih v naslovu enega izmed prispevkov poimenuje nje-
gova avtorica, in predstavljajo obremenitev za nas$ drzavni aparat,” kot za primer
Slovenije pravi prej omenjeni v.d. vodje sektorja za azil na direktoratu za migra-
cije pri MNZ.

Nasploh je bila v analiziranih prispevkih topika o skrb zbujajo¢ih podatkih o
znatnem povecanju Stevila priseljencev med najpogosteje navajanimi. Britanija
presteva;* Vedja EU, ve¢ priseljencev;” Stevilo prebivalcev Evropske unije se bo v pri-
hodnjih 20 letih povecalo za vec kot 13 milijonov;* V zadnjih 25 letih se je znatno
povecalo Stevilo;* Slovenija — majhen odliv, vedji priliv;" Nasa drZava postaja vse
bolj cilj za migrante, saj se je Stevilo evropskih drZavljanov, ki so se pri nas zaposlili,
podvojil;*' Odkar se je Evropska unija razsirila, se je v Zdruzeno kraljestvo preselilo
90.000 ljudi iz novih ¢lanic® itd. so le nekateri primeri, ki so v analiziranih pri-
spevkih znova in znova izpostavljali problem povecanja Stevila priseljencev.
Novinarski diskurz je bil alarmanten, hiperboli¢en, v ospredju je bila ves cas
retorika kvantifikacije oziroma $tevilke in statistike, ki so ustvarjale dramati¢ne
in skrb zbujajoce kontekste o astronomski porasti, nenadnih skokih, vse vecje-
mu $irjenju in multipliciranju priseljencev. Vsebinsko gledano so se te statistike
najpogosteje navajale v kontekstu skrbi nad vse vecjo Evropko Unijo, odkar se je
povecala za deset novih ¢lanic. Metodolosko gledano pa gre izraziti hvalo pre-

*Le-ta obsegajo vse tiste ljudi, ki (1) ilegalno preckajo mejo, (2) so legalno vstopili v drZavo,
vendar so jim delovne vize Ze potekle ali delajo brez dovoljenja, (3) so druZinski ¢lani priselje-
nih delavcev, ki jim vstop v drzavo prepreCujejo pravne omejitve, (4) so prosilci za azil, ki se
jim ni priznal status begunca. Castels, Miller, 2003, 283.

* Milijoni pogumnih ljudi, Barbara Hodevar, Delo, 20. junij 2005, stran 2.

% Najve¢ beguncev v Ljubljani, Maja Cakari¢, Delo, 18. junij 2005, stran 6.

% Ve¢ja EU, ve¢ priseljencev, Andrej Miholi¢, Delo, 12. februar 2005, stran 4.

7 Vedja EU, ve€ priseljencev, Andrej Miholi¢, Delo, 12. februar 2005, stran 4.

* Bruselj bo dolocil le okvirne pogoje: ¢lanice bodo $e naprej same dolocale, koliko priseljencev
iz tretjih drzav potrebujejo. Darja Kocbek, Delo, 15. junij 2005, stran 4.

* Milijoni pogumnih ljudi, Barbara Hocevar, Delo, 20. junij 2005, stran 2.

“ Tezko se je seliti, ko ne ves, kaj te aka, Linda Volk, Delo, 18. oktober 2005, stran 16.

' Tezko se je seliti, ko ne ves, kaj te ¢aka, Linda Volk, Delo, 18. oktober 2005, stran 16.
*Vedja EU, ve¢ priseljencev, Andrej Miholi¢, Delo, 12. februar 2005, stran 4.
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iskovalni plati Delovih novinarjev, ki so se v nekaterih primerih sporadi¢no skli-
cevali tudi na izsledke raziskav.

Zbrani podatki o priseljenski politiki v analiziranih prispevkih torej po nasih
ugotovitvah niti niso toliko opisni, kolikor se nanasajo na statistike; vse je preste-
to, skalkulirano, kot da bi $lo za neobvladljiv problem neizmernih proporcij ozi-
roma okuzbe s salmonelo,” kot bi temu figurativno rekel Roger Fowler. Slaba
posledica take vrste diskurza je ta, da so percepcije bralca nenehno vpete v kon-
cepte nacionalne (ne)varnosti, ogrozenosti, panike, zmede, nereda ...

V izogib vecanju stevila nezelenih priseljencev mnoge drzave znova in znova
poostrujejo obmejne nadzore. Ena izmed takih poostritev je tudi lanska nova ured-
ba Evropske Unije o sistemati¢nem zigosanju potnih listov drzavljanov tretjih
drZav pri prehodu zunanjih meja drzav ¢lanic, ki je, kot je na primeru slovensko-
hrvaske meje porocal eden izmed Delovih prispevkov*, povzrocila precej zaskr-
bljenosti med hrvaskimi delavci, ki vsakodnevno prihajajo na delo v Slovenijo.
Taksne in podobne poostritve obmejnih nadzorov, o katerih potem mediji inten-
zivno porocajo, v percepcije bralcev vnasajo le Se ve¢ zmede in panike.

Nadzor meja je danes ena klju¢nih nalog pri obvladovanju masovnih preselje-
vanj, zaradi Cesar se prakse izkljuCevanj ni¢ ne zmanjsujejo, kvedjemu povecuje-
jo. Nekaterim pripadnikom etni¢nih manjsin se namre¢ pogosto zdi, da se polici-
ja ve¢ ukvarja z druzbenim nadzorom kot z zas¢ito pred rasnim nasiljem;* e bi bilo
obratno, bi se intenziteta praks izklju¢evanja ucinkoviteje zmanjsevala.
Vprasanje je torej, ali je oster nadzor meja klju¢na resitev. Sode¢ po burnem zase-
danju evropskega parlamenta o beguncih, o katerem je porocal eden izmed
Delovih prispevkov, je neusmiljen nadzor in vracanje beguncev nazaj v drzave
izvora kriminalno ravnanje.* Na tem zasedanju so nekateri evropski poslanci izra-
zili odlo¢no prepricanje, da se je treba ukvarjati z vzroki priseljevanja, odpravlja-
ti revs¢ino in pomagati gospodarsko nerazvitim drzavam, od koder prihajajo
begunci. Strinjamo se s slednjim in menimo, da bi se lahko mediji pri poro¢anju
in komentiranju pogosteje usmerjali na vzroke za priseljevanja in vprasanja, kako
pomagati drZzavam, od koder prihajajo priseljenci. Temeljna kritika diskurzu ana-

liziranih prispevkov po nasih ugotovitvah gre namre¢ prav temu - da se neneh-

“Fowler, 1991, 168.

# Sesto Zigov v potni list, Milovan Dimitri¢, Delo, 10. junij 2005, stran 7.
* Castels, Miller, 2003, 259.

4 Burno o beguncih, BoZo Masanovi¢, Delo, 13. oktober 2005, stran 4.
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no in preve¢ ukvarjajo zgolj s posledicami (porast $tevila priseljencev, povecan
obmejni nadzor), premalo pa z vzroki, zaradi ¢esar se panika in nestrpnost v
odnosu do priseljencev permanentno in nepotrebno le $e povecuje, ne pojenjuje.

PRISELJENCI KOT INSTRUMET ZA POLITICNA OPRAVIéEVAN]A
Konec 8o. in v go. letih prej$njega stoletja je vse pogostejse pojmovanje priseljen-
cev kot domnevne groznje nacionalni identiteti v veliki meri pripeljala do tega, da
je ta tema postala srediSCe politi¢nega prostora. Castels in Miller pravita, da so
novinarji senzacionalizma in desno usmerjeni politiki na ra¢un beguncev in azilan-
tov priceli napovedovati drzne posledice, kot na primer visoka porast kriminala, fun-
damentalisti¢ni terorizem, propad sistemov blaginje in mnoZi¢na nezaposlenost.”
V nekaterih drzavah je problematika priseljencev, namesto iskanja resitev, pogo-
sto spolitizirana in podrejena politi¢nim interesom; s sklicevanjem na priseljen-
ce kot glavne gresne kozle za probleme v druzbi si skusajo politiki zagotoviti ¢im
vecje Stevilo volilnih glasov. Prepric¢ani so, da kulturne in druzbene probleme pogo-
sto povzroca povecana imigracija.*® Priseljevalna politika v britanski predvolilni
kampaniji, o kateri poro¢a eden izmed prispevkov, razkriva Se ve¢ — pove¢ana imi-
gracija ne povzroca le kulturnih in druzbenih problemov, temve¢ tudi zdravstve-
ne. Britanski konzervativci v predvolilni kampanji v omenjenem prispevku kriti-
zirajo laburisti¢no imigracijsko politiko, ¢e$ da je kriva za 20-odstotni porast pri-
merov tuberkuloze v Angliji in Walesu v zadnjih desetih letih. Poudarjajo tudi, da
je Britanija edini del Evropske Unije, v katerem so v tem obdobju registrirali
porast tuberkuloze. S tega vidika predlagajo obvezne preglede za priseljence iz
drzav, znanih po tuberkulozi, aidsu in hepatitisu B. Da ne bi delovala strogo
nehumana pa konzervativna opozicija, kot za zaklju¢ek poroca avtor prispevka,
¢lovekoljubno dodaja, da tistim, ki se na Otok zatekajo po azil pred politi¢nim prega-
njanjem, ne bi smeli odreci gostoljubja, Cetudi so bolni*. V tem se kaze, kako so
lahko priseljenci u¢inkovit instrument za politina opravicevanja. Zastavlja se
vprasanje, ali bi britanska opozicija prav tako izpostavila in obravnavala to pro-
blematiko, ¢e se ne bi blizale volitve.

Najhujsi politi¢ni diskurzi, ki portretirajo priseljence kot groznjo nacionalni
identiteti, so tisti, ki poleg izrazito odklonilnih in nestrpnih stali$¢ vsebujejo tudi

7 Castels, Miller, 2003, 102-103.
8 Castels, Miller, 2003, 224.
* Skozi rentgen na otok, Mitja Mer3ol, Delo, 16. februar 2005, stran 32.
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nacisti¢ni besednjak, s ¢imer presegajo vse meje politicne etike in strpnosti
nasploh. O tak$nem primeru politi¢nega diskurza poroc¢a eden izmed Delovih
prispevkov, in sicer ko so predstavniku nemske levice ocitali, da se je s hujska-
njem in podziganjem strasti proti tujcem skusal prikupiti vzhodnonemskim
nezadovoljnim volivcem, tudi desni¢arjem. Slo je za kritiko in zgraZanje na eno
njegovih izjav, ki je bila sporna predvsem zato, ker za tuje delavce ni uporabil uve-
liavljene nemske besede “Gastarbeiter”, ampak “Fremdarbeiter”,® kar v znanem
nemskem leksikonu povezujejo z nacisti¢no terminologijo. Besedo so sestavili
nacisti, da bi pokazali manjso vrednost tuje delovne sile v primerjavi z ve¢vred-
nim nemskim delavcem. Sorodna beseda, ki izvira iz ¢asov vladavine Adolfa
Hitlerja, kot pojasnjuje omenjeni prispevek s sklicevanjem na nemski ¢asnik, je
tudi “tujerasen”.

S tem se potrjuje Driessnova teorija, ki pravi, da tak$ni pojmi nestrpnosti izha-
jajo iz besedis¢a o naravnih nesrec¢ah in vojnah.” To je retorika, ki izraza in povzroca
strah ter hitro pridobiva irSo pozornost v medijih, na ulicah in v kavarnah. S tem
se vse bolj priblizujemo situaciji, ko priseljenci niso ve¢ goli predmet neke politi-
¢ne razprave, ampak s svojo prisotnostjo pomembno vplivajo na obnasanje, razmi-
$ljanje, nacin govora politikov in volivcev. Postajajo nacini na¢rtovanja in vodenja ?
neke politike, obenem pa tudi rezervoar problemov, na katere se politika targetira.
Govorimo o pojavu, ko postajajo oboje — tako subjekti kot objekti politike.>

ZIVL]ENIE PRISELJENCEV IN PRAKSE IZKLIUéEVANIA

Priseljevanja so vedno stresna. Zivljenje v novi kulturi priseljenci dozivljajo bodi-
si pozitivno (navdusenje, pri¢akovanja, upanja) bodisi negativno (zaskrbljenost,
jeza, depresija), pri Cemer obstaja razlika v dozivljanju med starsi-priseljenci in
njihovimi otroci. Star$i pogosto gledajo na svoje Zivljenje v novi drzavi kot boljse
v primerjavi s tistim, ki so ga imeli v njihovi izvorni drzavi. V pravilnost odlo¢i-
tve za preselitev jih krepi tudi prepric¢anje, da imajo njihovi otroci bolj$e mozno-
sti za izobraZevanje. Nasprotno pa se pocutijo njihovi otroci, ki se ne primerjajo
z drzavo izvora kot njihovi starsi, ampak s svojimi vrstniki — prebivalci drzave
gostiteljice. Nasploh druga generacija ponavadi slabse doZivlja svoj ekonomski
poloZzaj v primerjavi z njihovimi starsi, ki so Ze s preselitvijo prisli v okolje z bolj-

% Nacisti¢ni besednjak, Peter Zerjavi¢, 18. junij 2005, stran 32.
> Driessen, 1998, 108.
>2 Castels, Miller, 2003, 276.
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$imi socialnimi in ekonomskimi moznostmi. Poleg tega pogosto Zivijo v slabse
organiziranih soseskah, katerih glavni problemi so ekonomska prikrajSanost,
heterogenost populacije, kontinuirani stanovanjski nemiri, delinkventnost itd.
Posledi¢no $tevilni otroci priseljencev kazejo znake post-travmatskega sindroma.”*

Ne preseneca, da otroci dozivljajo travme, saj so ves ¢as razpeti med dvema
poloma pric¢akovanj. Po eni strani jih star$i spodbujajo, da razvijajo vse potrebne
kompetence (ucenje jezika idr.) za funkcioniranje v novi kulturi, po drugi pa jih
nagovarjajo k ohranjanju tradicije in jezika njihove izvorne drzave. K slednjemu
jih spodbujajo predvsem iz strahu, da bodo svoje otroke z Zivljenjem v novi kul-
turi izgubili. Nekateri pri¢nejo svoje otroke celo obtozevati, ¢e$ da so nespostlji-
vi do njihove tradicije in kulture ter da so postali “pravi Ameri¢ani”, “pravi
Britanci” ipd. V zvezi z ohranjanjem kulturne identitete je za otroke priseljenih
starSev v Sloveniji, sode¢ po prispevku o drugi generaciji na Jesenicah, znacilno,
da se vracajo h kulturnim vzorcem starsev.>* Kot je v nadaljevanju omenjenega pri-
spevka pojasnil vir Instituta za narodnostna vprasanja: prva generacija se je Zelela
vkljuditi v novo okolje, medtem ko se nove generacije vracajo k tradiciji starSev in goji-
jo njihove kulturne vzorce.” Sicer pa je spodbujanje otrok k izobraZevanju in inte-
griranju v novo kulturo precej odvisno tudi od socialno-ekonomskega polozaja in
statusa; begunci in azilanti navadno svoje otroke manj spodbujajo. Psihologinja
iz azilnega doma v Ljubljani za Delov intervju pojasnjuje, kako morajo starse pre-
pricevati, da njihovi sinovi in héere morajo hoditi v Solo. Sami niso, zato v tem ne vidi-
jo kakega posebnega smisla. Zgodi se, da otroke, ko niso pridni, kaznujejo tako, da jih
ne pustijo v Solo. Otroci se je namre¢ zelo veselijo.*

Na integracijo v novi kulturi v veliki meri vpliva tudi prebivalstvo drzav gosti-
teljic, ki ni pripravljeno sprejeti priseljencev kot ¢lanov nacije, kar se odraza skozi
prakse izklju¢evanja, restriktivno naturalizacijo pravil in t. i. ideologijo zanikanja,
¢e$ da ne bodo drZava priseljencev. Priseljence se diferenciacijsko izkljucuje iz
participacije v ekonomskih, socialnih, kulturnih in politi¢nih odnosih, kar $e
posebej obcutijo otroci priseljencev. Hocem biti Slovenec, vendar me Slovenci noce-
jo” je s citiranjem vira (o.p. otroka priseljencev v Sloveniji) skusal Delov prispevek

%3 Sudrez-Orozco, Sudrez-Orozco, 2002, 27.

> Problem je prikrita etni¢na nestrpnost, Blaz Raci¢, Delo, 16. december 2005, stran 7.
% Problem je prikrita etni¢na nestrpnost, Blaz Raci¢, Delo, 16. december 2005, stran 7.
> Veselijo se Sole, Barbara HoCevar, Delo, 26. avgust 2005, stran 10.

% Problem je prikrita etni¢na nestrpnost, Blaz Raci¢, Delo, 16. december 2005, stran 7.
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nazorno predstaviti stisko mladih, rojenih v Sloveniji, katerih starsi so se preselili
iz bivsih jugoslovanskih republik. Otroci priseljencev v Sloveniji naj bi ze med
$olanjem, pozneje tudi pri zaposlovanju in poklicnem napredovanju obcutili pri-
krito etni¢no nestrpnost, ki jo je predstavnica z Instituta za narodnostna vprasa-
nja v tem istem prispevku oznacila kot cinizem vecinskega prebivalstva®®. Nekateri
otroci priseljencev celo verjamejo, da njihovi starsi, s tem ko jih spodbujajo s pozi-
tivnimi afirmacijami o drzavi gostiteljici, nimajo pravega obcutka za realnost. To
splosno prepricanje otrok, resigniranih v usodo negativnih podob in sodb domi-
nantne druzbe, kot pojasnjujejo nekateri teoretiki, vodi do stanj depresivnosti,
pasivnosti, brezupnosti, samopodcenjevanj. Otroci le $e dvomijo vase in si zasta-
vljajo nizke cilje ter se prepricujejo: Verjetno imajo prav. Nikoli mi ne bo uspelo.” Da
je temu tako, ugotavljata tudi Castels in Miller, ko pravita, da so otroci priseljen-
cev po Solskem ucnem uspehu v povprecju slabsi v primerjavi z otroki nepriseljenih
starSev, zaradi Cesar hitreje zapuscajo Sole in vstopajo na trg delovne sile.* Podobno
pravi tudi vir v Delovem prispevku, ko razlaga, zakaj se otroci neslovenskih star-
$ev pogosteje odlocajo za manj zahtevne izobrazevalne programe (dve- in triletne
programe srednjega izobraZevanja): s tem dosezejo visjo stopnjo izobrazbe od starsev,
hkrati pa se s taksno izobrazbo tudi zadovoljijo, saj jim omogoca razmeroma hiter vstop
v delo, ki jim omogoca osamosvojitev®.

V etni¢no razli¢nih in transanacinalnih druzbah je vse bolj pogosto vprasanje,
kako Sola deluje v primeru hierarhij neenakosti v odnosu do priseljencev? Ali
izobrazevalni sistem reproducira neenakosti, isto¢asno pa predstavlja zgled ureje-
nega druzbenega reda? Ali Sola kot sti¢i$¢e kulturne heterogenosti celo pomaga
premostiti neekakosti v odnosu do priseljencev? Izkusnje priseljencev v slovenskih
$olah, po Delovih prispevkih sode¢, so negativne. Eden izmed predstavnikov islam-
ske skupnosti v Sloveniji tako pravi, da ga je uciteljica Ze v osnovni Soli pred sosolci
oznadila za Bosanca, s podobnim odnosom se je sreceval tudi pozneje.® Se nekdo drug
v istem prispevku pa je navedel primer, da je socialna delavka v $oli otroku muslima-

nu, ki ni Zelel jesti svinjskega mesa, zabrusila v brk, da naj ostane kar lacen.”

*8 Problem je prikrita etni¢na nestrpnost, Blaz Raci¢, Delo, 16. december 2005, stran 7.
¥ Suérez-Orozco, Suarez-Orozco, 2002, 100.

% Castells, Miller, (po Castels idr., 1984.), 2003, 193.

5! Problem je prikrita etni¢na nestrpnost, BlaZ Raci¢, Delo, 16. december 2005, stran 7.
% Problem je prikrita etni¢na nestrpnost, Blaz Rati¢, Delo, 16. december 2005, stran 7.
% Problem je prikrita etni¢na nestrpnost, Blaz Raci¢, Delo, 16. december 2005, stran 7.

156



09 - InesMarkovcic:Layout 1 28.11.2008 6:40 Page 157

MEDIJSKE KONSTRUKCIJE IMIGRANTOV

PRISELJENCI IN KRIMINAL

V novinarstvu se tema o migracijah in kriminalu ponavadi pojavlja v rubrikah s t.
i. ¢rno kroniko. Nacin porocanja Delovih prispevkov v rubriki Kronika ocenjuje-
mo kot pozitivno, dosledno in nepristansko, in sicer zaradi dveh klju¢nih razlo-
gov: (1) Novinarji so zelo natan¢ni pri ekspliciranju razli¢nih moznosti ilegalnega
mejnega prehoda. KazZejo izjemno poznavanje in teoretsko razumevanje proble-
matike. Jasno razlikujejo med razlicnimi oblikami organiziranega kriminala v
zvezi z migranti, npr. med tihotapljenjem migrantov in trgovanjem z migranti, ter
skozi dejanja akterjev, ki jih navajajo, pojasnjujejo znacilnosti ene in druge oblike.
Tako na primer v enem izmed prispevkov pojasnjujejo, kako so bile pri tihotaplje-
nju ljudi vloge ovadenih zelo natan¢no razdeljene: eni so skrbeli za prestop prebez-
nikov &ez zeleno mejo med Hrvasko in Slovenijo, drugi so pripravili prevoz do italijan-
ske meje, tretji pa so bili vodniki ¢ez slovensko-italijansko mejo.** (2) Drugi razlog,
zaradi katerega ocenjujemo poroc¢anje Delovih novinarjev v rubriki Kronika kot
pozitivno, je doslednost pri navajanju domnevnih krivcev kaznivega dejanja. Ste-
vilni teoretiki velikokrat opozarjajo na neprimerno sklicevanje na etni¢no pripad-
nost pri porocanju o kazenskih prestopkih, na primer.: Vodja tihotapcev ljudi je
Makedonec, Zive¢ v Ljubljani.®® Taksna sklicevanja v novinarskem diskurzu niso ni¢
drugega kot legitimizacija nestrpnega odnosa, opravicilo, zakaj lahko dominantne
skupine $e naprej ohranjajo destruktivno podobo o etni¢nih skupinah. Prav v zvezi
s tem gre izraziti hvalo Delovim prispevkom Kronike, ki se izogibajo taksni repro-
dukciji nestrpnega diskurza s tem, ko v prispevkih ne ustvarjajo razlik glede na
etni¢no pripadnost oziroma akterja kot pripadnika etni¢ne skupine oznacijo tudi,
Ce gre za Slovenca: Slovenca ujeli pri tihotapljenju ljudi.*®

ZAKLJUCEK

Zgodba o danasnjih priseljencih je saga o njihovih otrocih:” fascinantno in kriti-
¢no hkrati, a Zal pogosto pozabljeno poglavje o izkusnjah priseljencev. Izhajajo¢
iz analiziranih prispevkov so izkus$nje priseljencev pogosto pozabljeno poglavje
tudi v novinarskem diskurzu. Tu mislimo predvsem na ugotovitev, da je jezik

virov informacij o priseljencih, na katere se novinariji sklicujejo, bolj instituciona-

%V treh drzavah polovili 30 tihotapcev ljudi, Iztok Umer, Delo, 11. junij 2005, stran 7.
65Zvivijo od kriminala, J. S., Delo, 15. april 2005, stran 8.

% Slovenca ujeli pri tihotapljenju ljudi, R. K., Delo, 25. avgust 2005, stran 6.

7 Suarez-Orozco, Suarez-Orozco, 2002, 1.
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len kot oseben,” zaradi ¢esar ima bralec manj$e moznosti spoznati tudi poglede,
razmiSljanja, doZivljanja in iniciative samih priseljencev. Poleg tega se viri pri
obravnavi problematike priseljencev pogosto sklicujejo na mednarodne uredbe,
premalo pa jo specificirajo glede na slovenski prostor kot tak, kar je bila druga
pomembna ugotovitev. Tretja, ni¢ manj klju¢na ugotovitev, pa je bila pretirano
omenjanje statistik o porasti in vse ve¢jemu Sirjenju in multipliciranju priseljen-
cev. Dokler se bodo uradni viri informacij hiperboli¢no sklicevali na pretirano
rast priseljencev, nujnost nadzora drzavnih meja, strah, da bomo postali “mesan-
ci”, ali kako priseljenci predstavljajo “obremenitev za na$ drzavni aparat”, se bo
v o¢eh bralcev, katerim novinarji posredujejo taksne izjave, znova in znova repro-
ducirala tak$na podoba priseljencev, ki ne predstavljajo ni¢ drugega kot proble-
me in groznjo naciji.

Iz ugotovljenega ne skusamo zakljuciti, da je problem v novinarjih, ¢es da se
pri porocanju pogosteje sklicujejo na uradni vir informacij. Nasprotno, z navaja-
njem uradnih virov novinarji izpolnjujejo merila kredibilnega in preverljivega
porocanja, obenem tudi razkrivajo, kaksne so dejanske percepcije avtoritativnih
osebnosti, ki sprejemajo relevantne odlocitve v zvezi s tako obcutljivo problema-
tiko, kot so priseljenci. Prav zato, ker gre za tako obc¢utljivo problematiko, meni-
mo, da je kot protiutez treba nameniti nekoliko ve¢ prostora tudi ostalim virom,
predvsem samim priseljencem. Za to $e zdale¢ ni potrebna redukcija uradnih
virov, treba je le uravnovesiti tehtnico “zdravnik — pacient” ter pogosteje navaja-
ti osebni glas priseljencev, azilantov, beguncev (pacientov) in pri tem ne mislimo
glasu socialnih delavcev, psihologov ipd., ¢etudi so $e tako v tesnih in pogostih

odnosih z njimi.
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